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fietta hefur veri› eftirtektarver›-
ur rá›stefnuhluti. Ég, sem for-
seti kirkjunnar, hef ákve›i› a›

segja tvö or›, sem eru flekkt sem
mikilvægustu or›in á enskri tungu,
til fleirra sem hafa teki› flátt hinga›
til í rá›stefnunni. Til systur Cheryl
Lant og rá›gjafa hennar, kórsins,
tónlistarmanna og ræ›umanna, flá
eru or›in flessi: „flakka ykkur.”

Fyrir mörgum árum, flegar ég 
var í London, Englandi, heimsótti 
ég hi› fræga Tate listasafn. Verk 
eftir Gainsborough, Rembrandt,
Constable og fleiri fræga listamenn
voru flar til s‡nis í öllum sölum. Ég
dá›ist a› fegur› fleirra og fleirri list-
rænu hæfni sem flurfti til a› skapa
flessi meistaraverk. Alveg út í einu
horninu á flri›ju hæ› var fló málverk,
sem ekki a›eins vakti athygli mína
heldur fanga›i einnig hjarta mitt.
Listama›urinn, Frank Bramley, haf›i
mála› fábroti› b‡li vi› vindblási› haf-
i›. Tvær konur, mó›ir og eiginkona

fjarverandi fiskimanns, höf›u vaka›
og be›i› alla nóttina eftir heimkomu
hans. Nú var nóttin li›in og vi› 
blasti sá veruleiki, a› hann hef›i far-
ist á hafi úti og kæmi ekki til baka.
Krjúpandi vi› hli› tengdamó›ur
sinnar, me› höfu›i› grafi› í kjöltu
eldri konunnar, grét unga konan í ör-
væntingu. Útbrunni› kerti› á glugga-
sillunni vitna›i um árangurslausa
næturvöku.

Ég skynja›i sársauka ungu 
konunnar, ég fann sorg hennar.
Áhrifamikil og lifandi áletrunin sem
listama›urin gaf verki sínu sag›i
hina hörmulegu sögu. fiar stó›:
Vonlaus dögun.

Ó, hve unga konan flrá›i huggun,
já, raunveruleika „Sálumessu”
Roberts Louis Stevenson.

Heima er sæfarinn, heim af
sjónum,

Og heima er vei›ima›urinn, heim
af hei›unum.1

Hann er upp risinn!

BO‹SKAPUR Æ‹STA FORSÆTISRÁ‹SINS, MAÍ 2010

Engin sta›reynd jar›lífsins er jafn
örugg og endalok fless. Dau›inn
kemur til allra; hann er „alheims arf-
leif› okkar. Hann getur krafist fórn-
arlamba sinna í frumbernsku e›a
æsku; [hann getur vitja›] okkar á
hátindi lífsins; e›a be›i› me› komu
sína flar til hærurnar hafa safnast á
höfu›i›; hann getur komi› vegna
slysfara e›a sjúkdóma, … e›a … af
e›lilegum orsökum; en koma hl‡tur
hann.”2 Óhjákvæmilega fylgir hon-
um sársaukafullur missir og miki›
áfall, einkum hjá hinum ungu, vegna
drauma sem ekki rætast, markmi›a
sem ekki nást og vona sem bresta.

Hva›a jar›nesk vera, sem stendur
frammi fyrir missi ástvinar, e›a
stendur sjálf á flröskuldi óendanleik-
ans, hefur ekki íhuga› hva› bí›i
handan fleirrar hulu sem skilur hi›
sjáanlega frá hinu ós‡nilega?

Ma›ur a› nafni Job — sem lengi
haf›i noti› efnislegra blessana, en var
nú sárfljá›ur af öllu flví sem fljá› get-
ur manninn — sat fyrir mörgum öld-
um hjá félögum sínum og bar upp
flessa sígildu og síungu spurningu:
„fiegar ma›urinn deyr, lifnar hann flá
aftur?”3 Job mælti fla› sem hver lif-
andi karl e›a kona hefur hugleitt.

fiennan d‡r›lega páskamorgun
langar mig a› fjalla um spurningu
Jobs—„fiegar ma›urinn deyr, lifnar
hann flá aftur?” og gefa svari›, sem
fengist hefur ekki a›eins af djúpum
huglei›ingum, heldur einnig frá op-
inberu›u or›i Gu›s. Ég byrja á flví
sem skiptir mestu.

Ef hönnun er til í flessum heimi
sem vi› lifum í, hl‡tur a› vera til
hönnu›ur. Hver getur horft á undur
alheimsins án fless a› trúa flví a› til
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sé áætlun var›andi allt mannkyn?
Hver getur efast um a› til sé 
hönnu›ur?

Í 1. Mósebók lærum vi› um hinn
mikla hönnu› sem skapa›i himin og
jör›: „ Jör›in var flá au› og tóm, og
myrkur grúf›i yfir djúinu.”

„Ver›i ljós,” sag›i hinn miklu
hönnu›ur. „Og fla› var› ljós.” Hann
skapa›i hvelfinguna. Hann a›skildi
flurrlendi› frá vötnunum og sag›i:
„Láti jör›in af sér spretta græn grös,
… og aldintré, sem hvert beri ávöxt
eftir sinni tegund me› sæ›i í.”

Tvö ljós skapa›i hann —  sólina
og tungli›. fiá komu störnurnar
samkvæmt hönnun hans. Hann kall-
a›i eftir lifandi skepnum í vötnin og
fugla til a› fljúga yfir jör›u. Og fla›
var› svo. Hann gjör›i féna›, villid‡r
og skri›kvikindi. Hönnunin var
nærri fullkomin.

Sí›ast af öllu skapa›i hann mann
í sinni mynd — karl og konu — sem
drottna áttu yfir öllu sem lif›i.4

Ma›urinn einn hlut vitsmuni —
heila, huga og sál. Ma›urinn einn,
me› flessa eiginleika, haf›i getu til
a› trúa og vona, hljóta innblástur og
setja marki› hátt.

Hver getur haldi› flví af sannfær-
ingu fram — a› ma›urinn, göfug-
asta verk hins mikla hönnu›ar, sem
drottna átti yfir öllu sem lif›i, me›
heilabú og vilja, me› huga og sál,
me› vitsmuni og gu›leika — ætti a›
enda tilveru sína flegar andinn yfir-
gæfi sitt jar›neska musteri?

Til a› skilja merkingu dau›ans,
ver›um vi› a› kunna a› meta til-
gang lífsins. Hi› daufa ljós trúarinn-
ar ver›ur a› víkja fyrir hádegisbirtu
opinberunar, sem færir okkur flá

vitneskju, a› vi› lif›um á›ur en vi›
fæddumst á jör›u. Í fortilverunni
vorum vi› án efa me›al fleirra sona
og dætra Gu›s sem sungu gle›isöng
yfir flví a› fá tækifæri til a› takast á
vi› flessa erfi›u en nau›synlegu
jar›nesku tilveru.5 Vi› vissum a› til-
gangurinn var a› fá efnislíkama, a›
sigrast á prófraunum og sanna a›
vi› myndum halda bo›or› Gu›s.
Fa›ir okkar vissi, a› vegna e›li jar›-
lífsins yr›um vi› fyrir freistingum,
myndum syndga og hrasa. Til a› vi›
ættum alla möguleika á a› vel gengi,
sá hann okkur fyrir frelsara sem
myndi fljást og deyja fyrir okkur.
Hann myndi ekki a›eins fri›flægja
fyrir syndir okkar, heldur einnig,
sem hluta af fleirri fri›flægingu, sigr-
ast á líkamsdau›anum sem vi› yr›-
um há› vegna falls Adams.

Fyrir meira en tvö flúsund árum
sí›an fæddist flví Kristur, frelsari
okkar, hér á jör›u, í fjárhúsi í
Betlehem. Messías, sem fyrir löngu
var sagt fyrir um, var kominn.

Afar líti› hefur veri› skrifa› um
bernsku Jesú. Ég ann flessu versi 
úr Lúkasargu›spjalli: „Og Jesús
flroska›ist a› visku og vexti, og 
ná› hjá Gu›i og mönnum.”6 Og í
Postulasögunni er stutt setning um
frelsarann sem hefur djúpa merk-
ingu: „Hann gekk um, gjör›i gott.”7

Hann var skír›ur af Jóhannesi í
ánni Jórdan. Hann kalla›i tólf post-
ula. Hann blessa›i hina sjúku. Hann
veitti lömu›um mátt, blindum s‡n,
daufum heyrn. Hann reisti jafnvel
hina dánu aftur til lífsins. Hann
kenndi, hann vitna›i og gaf okkur
fullkomi› fordæmi a› fylgja.

Og sí›an dró a› lokum hinnar

jar›nesku fljónustu frelsarans.
Sí›asta kvöldmáltí›in me› postul-
unum var snædd í loftsal einum.
Fram undan lá Getsemane og kross-
inn á Golgata.

Enginn jar›neskur fær me› fullu
skili› mikilvægi fless sem Kristur
ger›i fyrir okkar í Grasgar›inum.
Hann l‡sti sí›ar sjálfur fleirri
reynslu: „[fijáningin] ... var› fless
valdandi, a› ég, sjálfur Gu›, æ›stur
allra, skalf af sársauka og bló› draup
úr hverri svitaholu, og fljá›ist bæ›i 
á líkama og í anda.”8

Eftir kvölina í Getsemane, var
hann, nú flrotinn af kröftum, tekinn
hör›um höndum og leiddur fyrir
Annas, Kaífas, Pílatus og Heródes.
Hann var ákær›ur og honum for-
mælt. Hör› höggin veiktu enn frek-
ar sær›an líkama hans. Bló› rann
ni›ur vanga hans undan grimmilegri
flyrnikórónu sem flr‡st var á höfu›
hans og stakkst inn í enni hans. Og
sí›an var hann aftur leiddur fyrir
Pílatus, sem lét undan rei›ilegum
hrópum múgsins: „Krossfestu,
krossfestu hann.”9

Hann var hú›str‡ktur me› svipu,
en beittir málmbútar og bein voru
ofin inn í le›urreimar hennar. Hann
reis á fætur eftir grimmileg höggin
og reikandi í sporum bar hann kross
sinn flar til hann gat ekki haldi›
áfram og annar axla›i byr›ina fyrir
hann.

A› lokum, uppi á Hauskúpuhæ›,
var sær›ur líkami hans negldur á
krossinn, en hjálparvana fylgjendur
hans horf›u á. Miskunnarlaust var
hann hæddur, honum bölva› og
hann ger›ur a› athlægi. En fló hróp-
a›i hann: „Fa›ir, fyrirgef fleim, flví
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a› fleir vita ekki hva› fleir gjöra.”10

Kvalastundirnar li›u me›an líf
hans fjara›i út. Af skrælnu›um vör-
unum komu or›in: „Fa›ir, í flínar
hendur fel ég anda minn! Og er
hann haf›i fletta mælt, gaf hann upp
andann.”11

fiegar fri›sæld og huggun hins
miskunnsama dau›a leysti hann frá
sorgum jar›lífsins, sneri hann aftur
til návistar fö›ur síns.

Á sí›ustu stundu hef›i meistarinn
geta› komi› til baka. En hann ger›i
fla› ekki. Hann laut ne›ar öllu, svo
a› hann gæti frelsa› allt. Líflaus lík-
ami hans var fljótt en blí›lega lag›ur
í lánsgröfina.

Engin or› kristninnar hafa meiri
fl‡›ingu fyrir mig en flau sem eng-
illinn mælti vi› grátandi Maríu
Magdalenu og hina Maríu, flegar
flær nálgu›ust gröfina á fyrsta degi
vikunnar, til a› annast líkama
Drottins síns. Engill sag›i:

„Hví leiti› flér hins lifanda me›al
dau›ra?

Hann er ekki hér, hann er upp
risinn.”12

Frelsari okkar lif›i á n‡.
D‡r›legasti, huggunarríkasti og
mest hughreystandi atbur›ur
mannkynssögunnar haf›i gerst —
sigurinn yfir dau›anum. fijáningum
og kvöl Getsemane og Golgata
haf›i veri› sópa› burt. Sáluhjálp
mannkyns haf›i veri› trygg›. Fall
Adams haf›i veri› endurheimt.

Tóm gröfin flennan fyrsta
páskamorgun veitti svari› vi› spurn-
ingu Jobs: „fiegar ma›urinn deyr,
lifnar hann flá aftur?” Til allra sem
heyra rödd mína bo›a ég, a› flegar
ma›urinn deyr, flá mun hann lifa á

n‡. Vi› vitum fla›, flví a› vi› höfum
ljós opinbera›s sannleika.

„fiví a› flar e› dau›inn kom fyrir
mann, kemur og upprisa dau›ra 
fyrir mann.

fiví a› eins og allir deyja fyrir sam-
band sitt vi› Adam, svo munu allir
lífga›ir ver›a.”13

Ég hef lesi› — og ég trúi — 
vitnisbur›i fleirra sem reyndu sorg
krossfestingar Krists og gle›i upp-
risu hans. Ég hef lesi› — og ég trúi
— vitnisbur›i fleirra í N‡ja heimin-
um sem hinn sami upprisni
Drottinn vitja›i.

Ég trúi vitnisbur›i fless eina, 
í flessari rá›stöfun, sem tala›i vi›
fö›urinn og soninn í lundi sem nú
kallast helgur, og gaf líf sitt til inn-
siglunar fleim vitnisbur›i me› bló›i
sínu. Hann sag›i:

„Og nú, eftir flá mörgu vitnis-
bur›i, sem gefnir hafa veri› um
hann, er fletta vitnisbur›urinn, sí›-
astur allra, sem vi› gefum um hann:
A› hann lifir!

fiví a› vi› sáum hann, já, Gu›i til
hægri handar, og vi› heyr›um rödd-
ina, sem bar vitni um, a› hann er
hinn eingetni fö›urins.”14

Dimmu dau›ans má ætí› ey›a
me› ljósi opinbera›s sannleika. „Ég
er upprisan og lífi›,” sag›i meistar-
inn.15 „Fri› læt ég y›ur eftir, minn
fri› gef ég y›ur.”16

Í áranna rás hef ég heyrt og lesi›
vitnisbur›i, óteljandi, sem fólk hefur
deilt me› mér, fólk sem ber vitni um
raunveruleika upprisunnar og hefur
hloti›, á fleirri stundu sem flörfin
var mest, flann fri› og flá huggun
sem frelsarinn lofa›i.

Ég segi ykkur einungis frá broti af

einni slíkri frásögn. Fyrir tveimur
vikum sí›an fékk ég hrífandi bréf 
frá fö›ur sjö barna sem skrifa›i um
fjölskyldu sína, einkum son sinn
Jason, sem veiktist flegar hann var
ellefu ára gamall. Næstu árin tóku
veikindi Jasons sig upp nokkrum
sinnum. fiessi fa›ir sag›i frá jákvæ›u
vi›horfi Jasons og sólskinsskapi,
flrátt fyrir heilsuleysi›. Jason hlaut
Aronsprestdæmi› 12 ára gamall og
„leysti alltaf fúslega og vel af hendi
ábyrg› sína, hvort heldur honum
lei› vel e›a ekki.” Hann hlaut vi›ur-
kenningu Arnarskáta flegar hann var
14 ára.

Sí›asta sumar, skömmu eftir 15
ára afmælisdag sinn, var Jason enn 
á n‡ lag›ur inn á sjúkrahús. Í einni
heimsókn sinni til Jasons kom fa›ir
hans a› honum me› loku› augun.
Hann vissi ekki hvort hann var sof-
andi e›a vakandi, en fór a› tala blí›-
lega til hans. „ Jason,” sag›i hann,
„Ég veit a› flú hefur mátt flola margt
á stuttri ævi flinni og a› núverandi
lí›an flín er erfi›. Jafnvel flótt mikil
barátta sé fram undan, vil ég ekki a›
flú glatir nokkru sinni trú flinni á
Jesú Krist.” Honum brá flegar Jason
samstundis opna›i augun og sag›i:
„Aldrei!” sk‡rum og ákve›num
rómi. Jason loka›i sí›an augunum
og sag›i ekkert fleira.

Fa›ir hann skrifa›i: „Me› flessari
einföldu yfirl‡singu gaf Jason einn
kröftugasta og tærasta vitnisbur›
um Jesú Krist sem ég hef nokkru
sinni heyrt. . . . Er flessi yfirl‡sing
hans, ‚Aldrei’! greyptist inn í sál
mína flennan dag, fylltist hjarta mitt
gle›i yfir fleirri blessun sem himn-
eskur fa›ir hefur veitt mér, a› vera
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fa›ir svo undursamlega göfugs
drengs … [fietta] var í sí›asta sinn
sem ég heyr›i hann gefa vitnisbur›
sinn um Krist.”

fiótt fjölskylda hans hafi búist vi›
a› fletta yr›i líkt og a›rar spítalaleg-
ur hans, dó Jason tæpum tveimur
vikum sí›ar. Eldri bró›ir og systir
fljónu›u í trúbo›i á fleim tíma.
Annar bró›ir, Kyle, hefur nú fengi›
trúbo›sköllun sína. Í raun haf›i köll-
unin komi› fyrr en ætla› var og
flann 5. ágúst, a›eins viku á›ur en
Jason lést, safna›ist fjölskyldan sam-
an á sjúkrastofu hans svo a› Kyle
gæti opna› trúbo›sköllunarbréfi›
flar me› allri fjölskyldunni.

Í bréfi sínu til mín sendi flessi fa›-
ir mér mynd af Jason á sjúkrabe›i
sínu, flar sem stóri bró›ir hans, Kyle,
stendur vi› hli› hans og heldur á
trúbo›skölluninni. fiessi texti var
skrá›ur undir myndina. „Kalla›ir til
a› fljóna í trúbo›i sínu saman —
beggja vegna hulunnar.”

Bró›ir Jasons og systir, sem voru
vi› trúbo›sstörf, sendu falleg og 

hughreystandi bréf heim, sem lesin
voru vi› útför Jasons. Systir hans,
sem fljónar í vesturtrúbo›inu í
Buenos Aires í Argentínu, skrifa›i
me›al annars: „Ég veit a› Jesús
Kristur lifir, og vegna fless a› hann lif-
ir munum vi› öll, flar á me›al okkar
kæri Jason, einnig lifa. . . . Vi› getum
fundi› huggun í fleirri öruggu vitn-
eskju a› vi› höfum veri› innsiglu›
saman sem eilíf fjölskylda. . . . Ef vi›
gerum okkar besta til a› hl‡›a og
bæta okkur í flessu lífi, munum vi›
sjá [hann á n‡].” Hún sag›i einnig:
„Ritningargrein sem ég hef lengi unn-
a› fær n‡ja og mikilvæga merkingu á
flessum tíma. Í Opinberunarbókinni,
21. kapítula, 4. versi segir: ‚Og [Gu›]
mun flerra hvert tár af augum fleirra.
Og dau›inn mun ekki framar til vera,
hvorki harmur né vein né kvöl er
framar til.’”

Kæru bræ›ur og systur, á stund-
um hinnar d‡pstu sorgar getum vi›
fundi› djúpan fri› í or›um engilsins
flennan fyrsta páskamorgun: „Hann
er ekki hér, hann er upp risinn.”17

Hann er upp risinn! Hann er upp
risinn!

oss me› söng flví fagna ber.
Grafarríki› rofi› hefur,
rödd sú glö› um heiminn fer.
Kristur dau›ans valdi› vann,
veröld leysti’ úr fjötrum hann.18

Sem eitt af hans sérstöku vitnum
á jör›u í dag, l‡si ég flví yfir flennan
d‡r›lega páskamorgun, a› fletta er
sannleikur, í hans heilaga nafni —
sjálfu nafni Jesú Krists, frelsara okkar
— amen.
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Kennsla fyrir okkar tíma

MÁNU‹IR

Maí 2010 – 
október 2010

Nóvember 2010 – 
apríl 2011

NÁMSEFNI FJÓR‹A SUNNUDAGS

Ræ›ur gefnar út 
í Líahóna maí 2010*

Ræ›ur gefnar út 
í Líahóna nóvember 2010*

*Ræ›ur flessar eru a›gengilegar (á mörgum tungumálum) á conference.lds.org og einnig á íslensku á
www.kirkjajesukrists.is.

Á fjór›a sunnudegi 
hvers mána›ar skulu
Melkísedeksprestdæmi 

og Líknarfélag kenna námsefni›
„Kennsla fyrir okkar tíma.“ Hverja
lexíu má setja saman úr einni ræ›u
e›a fleirum frá sí›ustu a›alrá›-
stefnu. Stikuforsetar og umdæmis-
forsetar geta vali› hva›a ræ›ur skal
kenna og fleim er einnig heimilt 
a› fela biskupum og greinarforse-
tum flá ábyrg›. Lei›togar ættu 
a› leggja áherslu á a› sama náms-
efni› sé kennt fyrir bræ›urnar í
Melkísedeksprestdæminu og syst-
urnar í Líknarfélaginu á sömu
sunnudögum.

fiau ykkar sem sitja kennslustund
á fjór›a sunnudegi eru hvött til 
a› kynna ykkur sí›asta tímarit 
a›alrá›stefnu.

Ábendingar um lexíur úr ræ›um

Bi›ji› fless a› heilagur andi ver›i
me› ykkur flegar fli› nemi› og
kenni› ræ›ur. fii› geti› freistast til

fless a› nota anna› efni, en rá›stefn-
uræ›ur er fla› námsefni sem nota
skal. Verkefni ykkar er a› hjálpa ö›r-
um a› læra fagna›arerindi› og lifa
eftir flví, líkt og kennt er á sí›ustu
a›alrá›stefnu kirkjunnar.

Lesi› ræ›urnar og gæti› a› regl-
um og kenningum sem nemendur
ykkar hafa flörf fyrir. Gæti› einnig
a› frásögnum, tilvísunum í ritning-
arnar og sta›hæfingum í ræ›unum,
sem au›velda ykkur a› kenna 
sannleikann.

Geri› drög a› flví hvernig fli›
kenni› reglurnar og kenningarnar.
Í kennsludrögum ykkar ættu a› 
vera spurningar sem gagnlegar eru
nemendum:

• Gæti› a› reglum og kenningum í
ræ›unum.

• Hugsi› um merkingu fleirra.
• Mi›li› hugmyndum, lífsreynslu

og vitnisbur›i.
• Heimfæri› reglurnar og kenn-

ingarnar upp á líf fleirra.
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Bræ›ur og systur, himneskur
fa›ir flarfnast hjálpar okkar vi›
a› lei›a andabörn hans a›

n‡ju heim til hans. Ég tala í dag um
ungt fólk sem flegar er innan hinnar
sönnu kirkju hans og flví flegar
komi› á hinn krappa og flrönga veg
til a› komast til himneskra heim-
kynna sinna. Hann vill a› flau ö›list
snemma hinn andlega styrk til a›
halda sig á veginum. Og hann flarfn-
ast hjálpar okkar til a› koma fleim
fljótt aftur á veginn taki flau a› vill-
ast frá.

Ég var ungur biskup flegar mér
var› greinilega ljóst hvers vegna
Drottinn vill a› vi› styrkjum börn
me›an flau eru enn ung og komum
fleim fljótt til bjargar. Ég ætla a›
segja ykkur sögu af ungri konu sem
er táknræn fyrir margar sem ég hef
reynt a› hjálpa í áranna rás.

Hún sat beint á móti mér vi›
biskupsbor› mitt. Hún tala›i um líf
sitt. Hún haf›i veri› skír› og sta›-
fest sem me›limur kirkjunnar flegar
hún var átta ára. Hún tára›ist ekki
flegar hún greindi frá fleim meira en
tuttugu árum sem á eftir fylgdu, en
depur›ar gætti í málrómnum. Hún
sag›i a› lei›in ni›ur á vi› hef›i haf-
ist flegar hún valdi a› umgangast
fla› sem hún hélt a› væri spennandi
fólk. Hún byrja›i á a› brjóta bo›or›
sem í fyrstu virtust ekki mikilvæg.

Hún fann í fyrstu fyrir örlítilli
depur› og lítilsháttar sektarkennd.
En sambönd hennar vi› vinina gáfu
henni tilfinningu um a› fólki líka›i
vel vi› hana og einbeiting ö›ru
hvoru a› flví a› i›rast virtist skipta
æ minna máli. Eftir flví sem brot
hennar á bo›or›unum ur›u 
alvarlegri, virtist draumurinn um 

Hjálpa fleim á lei›
fleirra heim

BO‹SKAPUR HEIMSÓKNARKENNARA, MAÍ 2010

hamingjuríkt eilíf›arheimili dofna.
Hún sat frammi fyrir mér í flví

sem hún kalla›i eymd. Hún vildi a›
ég bjarga›i henni úr gildru syndar
sem hún haf›i komi› sér í. En eina
lei›in fyrir hana út var a› hún i›ka›i
trú á Jesú Krist, a› hafa sundurkram-
i› hjarta, i›rast, og vera flannig
hreinsu›, umbreitt og styrkt me›
fri›flægingu Jesú Krists. Ég bar vitni
fyrir henni um a› fletta væri hægt.
Og fla› var hægt, en svo miklu erfi›-
ara en fla› hef›i veri› a› i›ka trú
snemma í lífi hennar á lei› hennar
heim til Gu›s og flegar hún í fyrstu
byrja›i a› villast af lei›.

fiannig a› vi› hjálpum börnum
Gu›s best me› flví a› leggja til lei›ir
til a› byggja upp trú á Jesú Krist og
endurreist fagna›arerindi hans á
me›an flau eru enn ung. Og sí›an
ver›um vi› a› endurn‡ja flá trú
fljótt á›ur en hún dvínar og flau vill-
ast af lei›.

Svo a› fli› og ég megum vænta
næstum flví stanslausra tækifæra til
a› hjálpa fer›alöngum me›al barna
Gu›s. Frelsarinn sag›i okkur hvers
vegna fletta yr›i svo flegar hann l‡sti
hættulegri fer› heim fyrir öll anda-
börn Gu›s í gegnum flokuna sem
syndin og Satan skapa:

„Gangi› inn um flrönga hli›i›.
fiví a› vítt er hli›i› og vegurinn
brei›ur, sem liggur til glötunar, og
fleir margir, sem flar fara inn–

En flröngt er fla› hli› og mjór sá
vegur, er liggur til lífsins, og fleir fáir,
sem finna hann.“1

Sjáandi fyrir flarfir barna sinna,
setti himneskur fa›ir lei›beiningar
og björgunarli› me›fram lei› fleirra.
Hann sendi son sinn, Jesú Krist, til

Henry B. Eyring forseti
fyrsti rá›gjafi í Æ›sta forsætisrá›inu

Vi› hjálpum börnum Gu›s best me› flví a› leggja til 
lei›ir til a› byggja upp trú á Jesú Krist og endurreist
fagna›arerindi hans á me›an flau eru enn ung.
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a› gjöra örugga lei› mögulega og
s‡nilega. Hann kalla›i sem spámann
sinn á flessum tíma, Thomas S.
Monson forseta. Frá unga aldri hefur
Monson forseti ekki a›eins kennt
hvernig á a› halda sig á veginum
heldur líka hvernig fleim ver›ur
bjarga› sem leiddir hafa veri› út 
í sorg.

Himneskur fa›ir hefur úthluta›
okkur margvíslegum störfum til a›
styrkja fer›alangana og lei›a flá í ör-
yggi flegar flörf krefur. Mikilvægustu
og kröftugustu verkefnin eru í fjöl-
skyldunni. fiau eru mikilvæg vegna
fless a› fjölskyldan hefur tækifæri›
vi› upphaf lífs barnsins til a› koma
fótum fless tryggilega á lei›ina
heim. Foreldrar, bræ›ur og systur,
afar og ömmur, frænkur og frændur,
gerast kröftugri lei›beinendur og
björgunarmenn vegna kærleiks-
banda sem eru svo sérkennandi 
fyrir fjölskyldur.

Fjölskyldan hefur frumkvæ›i› á
fyrstu átta árum barnsins. Á flessum
verndunarárum eru not Satans af
myrkurfloku til a› fela lei›ina heim
útiloku› vegna fri›flægingar Jesú
Krists. Á flessum d‡rmætu árum
hjálpar Drottinn fjölskyldum me›
flví a› kalla starfsfólk Barnafélagsins
til a› hjálpa til vi› a› styrkja börnin
andlega. Hann leggur einnig til
Aronsprestdæmishafa til a› bjó›a
fram sakramenti›. Í fleim sakra-
mentisbænum heyra börnin a› flau
geti dag einn fengi› heilagan anda
sem lei›beinanda, ef flau eru hl‡›in
bo›or›um Gu›s. Sem aflei›ing flá
byggjast flau upp til a› standast
freistingar og sí›an, einhvern tíma 

í framtí›inni, a› fara til bjargar 
ö›rum.

Margir biskupar í kirkjunni eru
innblásnir til a› kalla öflugasta fólki›
í deildinni til a› fljóna einstökum
börnum í Barnafélaginu. fieim er
ljóst a› ef börnin eru styrkt, me› trú
og vitnisbur›i, mun fla› ólíklegra a›
flau flarfnist björgunar á táningsaldr-
inum. fieim er ljóst a› sterkur and-
legur grundvöllur getur gert
gæfumuninn alla ævina.

Vi› getum öll hjálpa› til. Ömmur,
afar, og hver sá me›limur sem 
flekkir barni› getur hjálpa› til. Til
fless flarf ekki formlega köllun í
Barnafélaginu. Ekki takmarkast 
fla› heldur af aldri. Ein slík kona, 
flá yngri a› árum, var í a›alnefnd
Barnafélagsins og hjálpa›i flar til vi›
a› semja VR kjöror›i›.

Hún flreyttist aldrei á a› 
fljóna börnunum. Hún kenndi í
Barnafélagi deildar sinnar a› eigin
bei›ni flar til hún var› næstum 90
ára gömul. Börnin litlu fundu fyrir
ást hennar til fleirra. fiau sáu for-
dæmi hennar. fiau lær›u hjá henni
einfaldar reglur fagna›arerindis Jesú
Krists. Og öllu ö›ru framar, lær›u
flau vegna fordæmis hennar a› finna
og flekkja heilagan anda. Og flegar
flau ger›u fla›, voru flau komin vel
á veg til fleirrar trúar a› standast
freistingar. fiau voru fleim mun ólík-
legri til a› flarfnast björgunar og
myndu vera undir fla› búin a› fara
a› bjarga ö›rum.

Ég kynntist krafti einfaldrar trúar í
bæn og í heilögum anda flegar börn-
in okkar voru mjög lítil. Elsti sonur
okkar var enn ekki skír›ur. Foreldrar

hans, Barnafélagskennarar og prest-
dæmisfljónar höf›u reynt a› hjálpa
honum a› finna og flekkja andann
og vita hvernig á a› taka á móti hjálp
hans.

Kvöld nokkurt haf›i kona mín
fari› me› hann heim til konu sem
var a› kenna honum a› lesa.
Fyrirætlan okkar var a› ég ætti a›
taka hann me› er ég kæmi heim 
úr vinnu.

Lexíu hans lauk fyrr en vi› höf›-
um búist vi›. Hann taldi sig flekkja
lei›ina heim. Svo a› hann lag›i af
sta› gangandi. Hann sag›i eftir á a›
hann hef›i veri› alveg öruggur me›
sig og hlakka› til a› vera einn á fer›.
fiegar hann haf›i fari› um 800 metra
tók a› dimma. Hann fór a› gera sér
ljóst a› hann væri ennflá fjarri heim-
ili sínu.

Enn man hann eftir a› ljós bíl-
anna sem fram hjá honum brunu›u
voru ósk‡r vegna táranna. Honum
lei› eins og smábarni, ekki sem hin-
um örugga dreng sem lagt haf›i af
sta› aleinn á fer› heimlei›is. Hann
ger›i sér ljóst a› hann flarfna›ist
hjálpar. fiá brá einhverju fyrir í minni
hans. Hann vissi a› hann ætti a›
bi›jast fyrir. Svo a› hann fót út af
veginum og í áttina a› trjám nokkr-
um sem hann gat varla greint í
dimmunni. Hann fann sta› til a›
krjúpa á.

Í gegnum runnana heyr›i hann
raddir sem kom í áttina til hans.
Tvær ungar manneskjur höf›u heyrt
hann gráta. fiegar flau komu til hans,
spur›u flau: „Getum vi› hjálpa›
flér?“ Í gegnum tárin sag›i hann
fleim a› hann væri t‡ndur og a›
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hann langa›i a› komast heim. fiau
spur›u hvort hann flekkti símanúm-
eri› heima e›a heimilisfangi›. Hann
vissi fla› ekki. fiau spur›u um nafn
hans. Hann vissi fla›. fiau fóru me›
hann á sta› nærri flar sem flau
bjuggu. fiau fundu ættarnafn okkar 
í símaskrá.

fiegar ég fékk símtali› fl‡tti ég
mér til bjargar, flakklátur fyrir a› vin-
gjarnlegt fólk haf›i veri› sett á lei›
hans heim. Og ég hef veri› mjög
flakklátur fyrir a› honum var kennt
a› bi›ja í trú um a› hjálp mundi ber-
ast flegar hann villtist. Sú trú hefur
leitt hann í öryggi og bjarga› honum
oftar en hann fær tölu á komi›.

Drottinn hefur komi› upp neti
björgunar og björgunarfólks í ríki
sínu. Í visku sinni hefur Drottinn
innblási› fljónum sínum a› hagn‡ta
sér öflugar a›fer›ir til a› styrkja
okkur, og hafa úrvals björgunarfólk
til rei›u flegar vi› förum í gegnum
táningsaldurinn.

fii› flekki› tvær öflugar verkefna-
áætlanir sem Drottinn leggur til.
Önnur, ætla› stúlkum, er köllu›
„Eigin framflróun.“ Hin, fyrir
Aronsprestdæmishafa, er köllu›
„Skyldurækni vi› Gu›.“ Vi› hvetjum
ungt fólk upprennandi kynsló›ar til
a› átta sig á möguleikum sínum til
a› byggja upp mikinn andlegan
styrk. Og vi› skorum á flá sem láta
sér annt um fletta unga fólk a› upp-
fylla fla› sem Drottinn flarfnast af
okkur til a› hjálpa fleim. Og flar sem
framtí› kirkjunnar veltur á fleim,
skiptir fletta okkur öll máli.

Verkefnaáætlanirnar tvær hafa ver-
i› endurbættar en tilgangur fleirra

helst óbreyttur. Monson forseti setti
fla› svona fram: Vi› ver›um a› „læra
fla› sem vi› eigum a› læra, gera fla›
sem vi› eigum a› gera og vera fla›
sem vi› eigum a› vera.“2

Eigin framflróunar bæklingurinn
fyrir stúlkur s‡nir fleim tilganginn
greinilega: „Verkefnaáætlunin Eigin
framflróun er bygg› á hinum átta
gildum Stúlknafélagsins og markmi›
hennar er a› auka skilning flinn á
sjálfri flér, á flví hvers vegna flú ert
hér á jör›u og hva› flér ber a› gera
sem dóttir Gu›s til a› búa flig undir
a› fara í musteri› og gera flar helga
sáttmála.“

Í áframhaldinu segir a› stúlkan
muni „skuldbinda [sig] til ákve›inna
verkefna, leysa flau og [gera] for-
eldrum [sínum] e›a lei›toga grein
fyrir framvindu fleirra.“ fiar er einnig
lofa› a› „Ferlarnir sem flú kemur
flér upp flegar flú vinnur í Eigin
framflróun — svo sem bæn, ritning-
arnám, fljónusta og dagbókarskrif —
ver›a dagleg venja. fiær venjur
munu styrkja vitnisbur› flinn og
hjálpa flér a› læra og bæta flig í öllu
lífi flínu.“3

Skyldurækni vi› Gu›, verkáætl-
unin fyrir pilta í Aronspresdæminu,
hefur veri› styrkt og ger› markviss-
ari. Hún ver›ur sett fram í einni 
lítilli bók fyrir öll flrjú embætti
Aronspresdæmisins. Piltarnir og
lei›togar fleirra munu fá eintök af
flessari n‡ju bók. fietta er máttugt
verkfæri. fia› mun styrkja vitnisbur›
piltanna og samband fleirra vi›
Gu›. fia› mun hjálpa fleim a› læra
og langa til a› uppfylla prestdæmis-
skyldur sínar. fia› mun styrkja 

samband fleirra vi› foreldra sína,
vi› sveitarme›limi og vi› lei›toga
fleirra.

Bá›ar flessar verkáætlanir leggja
mikla áherslu á framkvæmd unga
fólksins sjálfs. fieim er bo›i› a› læra
og gera hluti sem væru mikil áskor-
un fyrir hvern sem er. fiegar ég
sko›a æsku mína minnist ég fless
ekki a› hafa fengi› slíka áskorun. Jú,
í fáeinum tilvikum var mér bo›i› a›
standast slíkar prófraunir, en a›eins
endrum og eins. fiessar verkáætlanir
vænta samræmingar, mikils framlags
og samansöfnunar flekkingar og
andlegrar reynslu árum saman.

Er ég hugleiddi fletta, var› mér
ljóst a› innihald flessara bæklinga er
áflreifanleg framsetning á trausti
Drottins á uppvaxandi kynsló› og til
okkar allra sem elskum flau. Og ég
hef sé› fless merki a› fla› traust er
ver›skulda›.

Í heimsóknum hef ég fylgst me›
Aronsprestdæmissveitum a› verki.
Ég hef sé› pilta fylgja lærdómslei›-
um, gera áætlanir um a› gera fla›
sem Gu› ætlast til af fleim, fara sí›-
an út til a› gera fla› sem fleir hafa
skuldbundi› sig til a› gera, og deila
sí›an me› ö›rum flví hvernig fleir
breyttust andlega. Og flegar ég
horf›i á og hlusta›i, var› ljóst a›
fe›ur, mæ›ur, lei›togar, vinir og
jafnvel nágrannar í söfnu›inum,
fundu snertingu andans flegar fleir
heyr›u vitnisbur›i unglinganna um
fla› hvernig flau höf›u styrkst.
Unglingum var lyft upp er flau báru
vitnisbur› og svo var einnig um flá
sem voru a› reyna a› hjálpa fleim
áfram.
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Verkáætlun stúlknanna hefur
einnig flennan máttuga feril til a›
flróa andlegan styrk stúlknanna og
setja fram tækifæri fyrir okkur a›
hjálpa til. Eigin framflróun hjálpar
ungu stúlkunum a› búast undir a›
me›taka helgiathafnir musterisins.
fiær fá hjálp í gegnum fordæmi
mæ›ra, amma og allra réttlátra
kvenna umhverfis í kirkjunni. Ég hef
sé› hvernig foreldrar hjálpu›u dótt-
ur a› ná markmi›um sínum og
draumum me› flví a› taka eftir og
meta allt fla› gó›a sem hún ger›i.

Fyrir a›eins fáeinum dögum
horf›i ég á mó›ur standa vi› hli›
ungrar dóttur sinnar flegar flær
hlutu vi›urkenningu fyrir a› hafa í
sameiningu or›i› fordæmi framúr-
skarandi kvendóms. Og flegar flær
deildu me› mér hva›a merkingu
fletta haf›i fyrir flær, fann ég vi›ur-
kenningu Drottins og hvatningu til
okkar allra.

Af allri fleirri hjálp sem vi› getum
veitt flessu unga fólki, er sú fleirra
mest a› láta flau finna traust okkar
til fleirra um a› flau séu á veginum
heim til Gu›s og a› flau muni kom-
ast flanga›. Og fla› gerum vi› best
me› flví a› fara me› fleim. fiar sem
lei›in er brött og stundum klettótt,
munu flau stundum ver›a vondauf
og jafnvel hrasa. fiau munu stundum
ver›a ringlu› hva› ákvör›unarsta›-
inn var›ar og villast af lei› í átt a›

markmi›um sem hafa minna eilíf›-
argildi. fiessar innblásnu verkefna-
áætlanir gera fla› ólíklegra, vegna
fless a› flær hvetja hinn unga til a›
la›a a› heilagan anda og njóta sam-
félags hans.

Besta rá›gjöf okkar til ungs fólks
er a› flau geti einungis komist aftur
til himnesks fö›ur flegar flau eru
leidd og lei›rétt af anda Gu›s. Svo
a› ef vi› erum vitur, munum vi›
hvetja til alls fless, og lofa og dæmi-
gera allt fla› sem stu›lar a› samfé-
lagi heilags anda. fiegar flau deila
me› okkur flví sem flau gera og
skynja, ver›um vi› sjálf a› ver›-
skulda andann. fiá munu flau finna í
hrósi og brosi okkar vi›urkenningu
Gu›s. Og ef vi› finnum flörf á a›
veita lei›réttandi rá›gjöf, munu flau
finna ást okkar og ást Gu›s í henni,
ekki ásakanir og höfnun sem leyft
getur Satan a› lei›a flau lengra í
burtu.

Fordæmi› sem flau flarfnast
mest frá okkur er a› gera fla› sem
flau ver›a a› gera. Vi› flurfum a›
bi›jast fyrir um gjafir andans. Vi›
flurfum a› ígrunda ritningarnar og
or› lifandi spámanna. Vi› flurfum
a› gera áætlanir sem eru ekki a›-
eins óskir heldur sáttmálar. Og sí›-
an flurfum vi› a› halda lofor›
okkar vi› Gu›. Og vi› flurfum a›
lyfta ö›rum me› flví a› deila me›
fleim blessunum fri›flægingarinnar

sem komi› hafa inn í líf okkar.
Og vi› flurfum a› vera me› lífi

okkar fordæmi a› fleirri stö›ugu 
og áframhaldandi trúfestu sem
Drottinn væntir af fleim. fiegar vi›
gerum fla›, munum vi› hjálpa fleim
a› finna fullvissu frá andanum, um
a› ef flau eru sta›föst munu flau
heyra flessi or› frá ástríkum frelsara
og himneskum fö›ur: „Gott, flú
gó›i og trúi fljónn. Yfir litlu varstu
trúr, yfir miki› mun ég setja flig.
Gakk inn í fögnu› herra flíns.“4 Og
vi› sem hjálpum fleim á lei›inni
munum í gle›i heyra flessi or›.

Ég vitna um a› Drottinn elskar
ykkur og sérhvert barn Gu›s. 
fietta er ríki hans endurreist me›
prestdæmislyklum fyrir tilstilli 
spámannsins Josephs Smith.
Thomas S. Monson forseti er spá-
ma›ur Drottins í dag. Ég lofa hverju
og einu ykkar, a› flegar fli› fylgi›
innblásnum lei›beiningum flessarar
sönnu kirkju Jesú Krists, a› ung-
menni okkar, og vi› sem hjálpum
fleim og elskum flau, geti af öryggi
komist heim til himnesks fö›ur og
frelsarans, til a› lifa sem fjölskyldur í
eilífum fögnu›i. Í nafni Jesú Krists,
amen.

HEIMILDIR
1. 3 Ne 14:13-14.
2. Thomas S. Monson, „A› læra, a› gera, a›

vera,“ A›alrá›stefna, október 2008, 69.
3. Eigin framflróun stúlkna (bæklingur,

2009), 6.
4. Matt 25:21.
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